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We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http:/fyadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations _fo Meet The Eternal-Qara-An_lnyitation to_Meet The.

SR

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days

Ej Word (poc)
Acrobat (PDF)

1
(ara’— An Invitation to Meet God

Relatnonship, Mot Religion. ..

Qara’, which means “to wmvate,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the fowran. Yahowah has “gara’ — wmnvited  us to “gara — meet Him. And that 15 why gara
gerves as the basiz of Migra® (plural: Migra‘ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra ey, meamng “Called-Out Assemblies or “lnvitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FurstPrunts. These are
followesd seven weeks later by the celsbratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'asevah Yahowsha's socth corporeal wisit. He sacnificed Himself as
the Passover lamb on Abvh 14, which was FPesach that Friday, April 1¥ mn 33 CE on our pagan
calendars, He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15 of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*°, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))




,! Continuing on in our quest to fully understand the Feast of Unleavened
Bread and how it flTS into The plan home
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| “Three times a year (sanah — times of renewal) you shall stand before Me (regel
| — walk along side and set foot in My presence)celebrating a Festival Feast
(chagag) with Me. Exodus 23:14
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Exodus 23:14

LEB OT RI | :11wW3 ,5_ Bials EI"53'1 Wby “‘Th_ree times in the year you will hold a
S v T -+ festival for me. | LEB




- D937 rega-lim’

L),ﬂ ré"gél foot, leg; sole; times

noun, plural, absolute + common, masculine, feminine
Sense: time (instance) — an instance or single occasion for some event.

times

foot; set foot; legs; big toe; ankle; genitals; footstep; table legs; times;.

14. Dan. x. 6. Asa N. \939 ¢ man on foot, a
foot-soldier. Jud. xx. 2. 2 Sam. viii. 4, & al.

On Eccles. v. 1, see under Yyy II. i
In Deut. xi. 10, mention is made of watering

BDB foot

GHCLOT A FOOT; to be; to water with the foot
CHALOT foot; sole; leg; urine; times

DBL Hebrew

NASB Dictionaries

BYBHV foot, leg (; 200-299; )
RarkhlrsyRagel4s:

‘;ﬁ" R o n e L,

To smile, strike, impress, as the feet against the
ground. The LXX in Isa. xxxii. 20, render
it b}" aariw to tread.

I. Asa N. mas, plur. pv9a9 denotes several
distinct strokes or impressions on the senses, and
may be rendered fimes. occ. Exod. xxdii. 14,
Num. xxii. 28, 32, 33. Comp. nys IV.

IL. Asa N. %, plur. pv9an the foot, which by
continually striking against, or treading upon,
some solid obstacle, supports and moves the
animal forward. Gen. vii. 9, xviii. 4, & al.
freq. Comp. pyn 1. Also, the leg. 1 Sam.
xvil, 6. Ezek. i. 7. As a N. fem. plur.
n193y and Ny the feet. oce. Ruthiii. 4, 7, 8,
14. Dan. x. 6. As a N. s517 a man on foot, a
foot-soldier. Jud. xx. 2. 2 Sam. viii. 4, & al.

pn Eeccles. v. 1, see under Sy3 IL. =

the land of Egypt Yana with the foot, like «
garden of herbs. 'This Dr Shaw, Travels, p.
408, thus explains from the present practice
of the Egyptians : ¢ When their various sorts
of pulse, safranon (or carthamus), musa, melons,
sugar-canes, &ec. (all which are commonl

planted in rills) require to be refreshed, they
strike out the plugs that are fixed in the bot-
toms of the cisterns [wherein they preserve
the water of the Nile]; and then the water
gushing out is conducted from one rill to ano-
ther by the gardener, who is always ready, as
occasion requires, to stop and divert the tor-
rent, by turning the earth against it with Ais foot,
and opening, at the same time, with his mat-
tock, a new trench to receive it. This me-
thod of conveying moisture anid nourishment

10



to a land * rarely or never refreshed with rain,
is often alluded to in the Holy Scriptures ;
where also it is made the distinguishing qual-
i}tcy betwixt Ei)a'pt and the land of Canaan.
' For the land (Says Moses to the children of
Israel, Deut. xi. 10, 11.) whither thou goest in
to possess it, is not as the land of Egypt, whence
ye came out, where thou sowedst thy seed, and
wateredst it with thy foot, as a garden of herbs:
But the land whither ye go to possess it, is a
land of hills and valleys, and drinketh water of
the rain of heaven.” And this explanation of
the Doctor’s, it must be owned, is very ingen-
ious: but is it quite satisfactory ? Moses men-
tions seed in general, plainly including, if not
principally intending, corn: but of this Dr
Shaw’s account says nothing ; nor is it proba-
ble that their corn should be watered in the

same manner as the plants he mentions ; and

AT
.l.l.l._-,mnmu!;‘\‘.\ﬁ‘,,“““""“‘

il

il

\\\\\\\\\\\\\\ !
m

=il lg?;,\}.%‘\‘éll‘nimm L

L Il I ———— 4

s S

yet the words of Mosés evidently imply that
the watering by the jfoot was a work of greaz
labowur, *“< whereas the turming of the earth

| swith the foot, which the Doctor speaks of, is
| the least part of the labour of watering.”4+ On

the whole, therefore, it seems more probable
that by the expression, walfering by the jfoot,
N oses alluded to drawing wp water with «
machine, which was worked by the_jfoot. Such
a one, Grotius long ago observed, that FPhilo,
who lived in Egypt, has described as used by
sthe peasants of that country in his time.
And the ingenious and accurate Niebuhr, in
his Voyage en _Arabie, tom. i. p. 121, has
lately given wus ““a representation of a ma-
chine which the Egyptians make use of jor
watering the lands (pour arroser les terres),
and probably the same,” says he, < as DMNoses
speaks of, DDeut. xi. I0O. hey call it Salkk:
tdir beridsjel, or an hydrawlic machine, worked
by the yeet.””? "T'he name in Heb. letters would
be Sa3n5Sxa, 9T rvpxw which, omitting thh

in the first, and the article SYx in the last word,




is very nearly Hebrew. Job xxviii. 4.—un
"9 Y29 they (the waters of mines) are drained
off by the foot, seems an allusion to a machine
of this kind. Comp. under pys II. and p4s
IV. T shall only add here, t.hat. Egypt was
anciently famous for its gold mines, of which
§ Job might have some knowledge. See Dio-
dorus Sic. lib. iii. p. 150, edit. "Rhodoman.
As a noun fem. 1939n, in reg. n‘p:wn, a foot-
ing, OT going on _foot. occ. an xi. 3, And as
for me, \nbamn my footing ( of the same form
~ as ‘nanen, Isa. xlvi. 13, with * my postfixed)
| (was) for Ephraim, q. d. I footed after him, I
attended him on foot, as a nurse does a child.
So the Vulg. expresses the general sense, but
not the precise idea of the word. Et ego
quasi nutricius Ephraim, And I (was), as i
were, the nursing father of Ephraim.
[1I. In Kal, to } investigate, search, or spy out,
that is, cher to ﬁu’c’ow by the Joot, as it were,
or rather, q. d. to foot round a country or city,

NO COMPROMISE

A Set [Apart]

LIFE




8079 T?..T'l (ré-gél): n.fem.; = Str 7272; TWOT 21135a—1. LN 8.0-8.69 foot, i.e., a part of the body (Ex
4:25); 2. LN 85.1-85.31 set foot, i.e., a state or condition of being in a place (Pr 25:117); 3. LN 8.9-8.69
legs, i.e., the extensions from the trunk of the body that touch the ground, including the feet (Lew
11:23; 15a 17:6; Isa 7:20; Eze 1:7); 4. LN 8.9-8.69 big toe, i.e., the largest toe on the foot I"Jdg 1:6, 7); 5.
LN 8.9-8.69 ankle, i.e., the area just above or joining the foot (Isa 3:16); 6. LN 8.9-8.69 genitals (Ex
4:25; Isa 6:2; 7:20; Eze 16:25+), note: others sources see a body part of legs or feet in some contexts;
7. LN 15.224-15.229 footstep, i.e., the distance between two feet which constitutes the pace one
travels (Ge 33:1402%); 1Ki 14:6; 2Ki 6:32; Job 18:11; Ps 119:59; Ecc 4:17[EB 5:1]); 8. LN 6.106-6.117 table
legs, i.e., the extensions that reach to the ground on a table (Ex 25:26; 37:13); 9. LN 60.75-60.78
times, i.e., a multiple of something (Ex 23:14; Nu 22:28, 32, 33); 10. LN 42.7-42.28 action, service,
i.e., the doing or acting of work or service (Isa 41:2); 11. LN 8.9-8.69 unit: r?J;"l A2 (kdp ré-gél) sole

of the foot, i.e., the flat, bottom part of the foot (Dt 2:5); 12. LN 8.9-8.69 unit: T7.1"[ "2 (bd-yin ré-geél)

womb, uterus, formally, between the feet, i.e., the female body part for gestation of a fetus (Dt
28:57); 13. LN 67.78-67.117 unit: '7.1"1 = 972 (gdl b- ré-gél) fleet-footed, formally, swift of foot, i.e.,

pertaining to an object that can move from one place to another in a relatively brief period of
time, with a focus on movement over land on the feet (2Sa 2:18; Am 2:15+); 14. LN 15.18-15.26 unit:

Hh_”.".:l (na-saf)) ... T?I'l (ré-gél) continue on a journey, formally, lift the foot, i.e., continue on moving
a considerable distance (Ge =29:1); 15. LN 83.5-83.8 unit: T7:1;"l 't? (I- ré-gél) wherever, somewhere,

i.e., an indefinite position in space (Ge 30:30); 16. LN 15.144-15.145 unit: T?.I"l ~2 (b- ré-gél) follow,

formally, after the feet, i.e., go behind or after someone (Ex 11:8; Jdg 4:10; 5:15; 15a 25:27; 25a 15116,




You shall observe (shamar — be aware of and attend to, closely examine and carefully
consider) the Festival Feast (chag — celebration) of Unleavened Bread (Matsah). Seven
days you shall eat bread without yeast (matsah) as | instructed (tsawah — constituted
with) you, at the time appointed for the meeting (mow’ed — fixed meeting appointment
established as a sign; from ya’ad, to meet for a marriage betrothal or judicial summons) in
the month (chodesh — from chadash, the time of renewal and repair) of ‘Abyb (‘abyb), for

in it you came forth (yatsa’) from the crucible of Egypt (Mitsraym — plural of matsowr, the
place of oppression and siege, the crucible).” (Shemowth / Names / Exodus 23:15)

Exodus 23:15

**D.,?;., naws ﬁr:wn MEixmm ameme You will keep the Fea_st of Unleavened Bread;
= =T : < = for seven days you will eat unleavened
WTH TimnS TOMIR WD Mo Shaim bread, as | commanded you at the appointed
e B : T T - " time, the month of Abib, because in it you
came out from Egypt. and no one will appear
before me empty-handed. | LEB

1R DINRMDD DRE? 127D 2vAasg

LEB OT RI | D27 73D

Notice Yah always tells us why we are doing things. This feast
celebrates freedom from the refining fire-past and future. It
celebrates lifel The opportunity to be with Yahuah! To personally be
saved by His plan and by His actions which by engaging in it leads us
on the journey to adoption.
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(reygam — from reyq, void, with an unfilled

Exodus 23:15)

Ripening Barley
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Exodus 23:15
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LEB OT RI1 | : D27 "3D

“None shall appear before Me (ra’ah panym — shall be seen in My presence and
behold My face, none shall be considered or regarded by Me) as an empty vessel

conceited; without a marker demonstrating the relationship).” (Shemowth / Names /

space, worthless, useless, futile, vain and

Ripe

You will keep the Feast of Unleavened Bread;
for seven days you will eat unleavened
bread, as | commanded you at the appointed
time, the month of Abib, because in it you
came out from Egypt, and no one will appear |
before me empty-handed. | LEB




’ 2
Reyqam translated empty handed” vetitherelis'nojreference e yad
meanln the'tword Yahuahlisnitdlookingiforius to bring' Him anythlng

o At\(\ ’ s 5 i’
" dalp "'l ré-gam’ empty-handed. X
.0 D?"j ré-gam with empty hands; without possessions/family/cause/success/plunder/..
| +adverb, noun,common, singular, masculine, normal, adverb derived AL U
Sense: empty - holding or containing nothing. b

B[}B emptily, vainly
emptily; empty-handed; in vain, to no purpose; without cause, rashly Bt )

: empty-handed(ly), without a gift or offering; without success, without. SRS
& DBL Hebrew empty-handedly; without cause Wy AU
§ NASB Dictionaries BT o
BYBHV (; adv.; ) with empty hands, WIthDUt success (16) '

/ :
| YGhuah\cie%s NOTIWANTIUS toJcome ol Hum @3, ) oS
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To evacuate, exhaust, draw forth, extenuate, Par UI‘S;[ Page 50
™ atlenuate. AR ,{ ,‘ .

I. In Hiph. o evacuate, empty, empty out. Gen. | @ gl
ol xlii. 35. Eccles. xi. 3. Isa. xxxii. 6. Mal. iii.

10, & al. In Huph. {0 be empfard oul. occ.

Jer. xlviii. 11.# Comp. Cant. i. 3. As a

participial N. pyempty, Gen. xxxvii. 24. 2 K. ‘:'-' -.\-;"

iv. 3. Neh. v. 13. p» the same. Jud. vii. 16. X =2 .

I-m. xxix. B, As a particle, formed with a|f o m 1

final o, as pant from i, and others, DY emp- | (S0 ' Wa S fl rSt u Sed

fffy, empty. Gen. xxxi. 42. Emd xxiil. 15, | . " .

eut. xv. 13. xvi. 16. Ruth i. 21. o - /
IL. In a figurative sense. As Ns. py and p» [E58 Bare Syth GenESIS

vain, empty, worthless. See Deut. xxxii. 47.

Pal. iv. 3. Jud ix 4. 2 Sam. vi. 20. 2 3724

xiil. 7. Prov. xi. xxviil

Hence the Syriac raca, Mat. v. 22.1 As par-

ticles p»y in tmm, to no purpose. oce. Ps. Ixxiii. T h ad t p aSSd ge re a/ds:

13. Iw. xxx. 7. pmY the same. Lev. xxvi. 16,

20. Isa. lw. 3‘5 op™ vainly, without cause.
Ps. vil. 5. xxv. 3.




Genesis 37:24

7ﬂ ﬁ'l:‘l'l ‘lﬁ:‘l 1DN 1:)'7\0"1 .‘_”..‘7.,1 And they took him and threw him into the pit [~
(the pit empty; there was no water init). 2=

LEB OT RI | :0 i3 '{’N | LEB

', Replace pit W|th conscience and water with . #2 Uy e
= Spirit and you’ll understand Yahowah’ L
warnmg Without His Spirit, no one can eX|st in’ R 2t
His presence. SREAET . o

«.f'-',_'yj‘
AL s | SOGETew h|m into thé’
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Yasha’yahuw / Isaiah 29:8 makes this connecthn f\o~r us Speaklng o'f those e
who fight against Z|on Yahowa says N &

! N R\ % .
\ 'm‘ ) d Ny s
.' A-l\&*\' N A
N \\ Lo . b

“The disheartened and broken (ka’ah — those deceived by false doctrlnes), and the
hungry (ra’eb — those who lack proper nourishment) dream of being restored to 8
health (chalam), but behold, he who devours and consumes (‘akal/) awakens too
late for the harvest (gayts — in the hot season of summer), with his soul (nepesh) | O
empty (reyqg — with a space which is unoccupied).” Isaiah 29:8 '
' PR L o R e T .
Isaiah 29:8 &‘:& J

N
531& Fral! :l_Uﬂﬂ Dsn, ‘lWND ﬂ,ﬂ.‘ And it shall be as when the hungry person "Q | &
dreams— look, he is eating! And he wakes up | N

gpg—‘ Dsﬁ’ ﬂwx:’l 'lWDJ ARt ijﬁ1 and his inner self ‘= empty. Or as when the [ =14
- thirsty person dreams— look, he is drinking! '

Twon "T’D 37 ’("’771 —‘ﬂW 7137171 And he wakes up and look, he is faint, and

" z == Sy . hisinner selfis longing for water. So shall be
= ’?;;RU D-.'JU = '{173._ a2 ﬂ”“” the multitude of all the nations who fight

LEB OT RI | i ﬂﬂ'%y against Mount Zion. | LEB
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Yahowah created man with a void, one perfectly suited to accept His Spirit.
Those who are not born from above by way of the Ruach Ha Qodesh will
not enjoy the company of our Heavenly Father. Empty vessels are vain—as ,

in failed and arrogantly self-reliant. Yahuah paints a word picture which'is_z
designed to help us understand His redemptive plan. i

Lexicon :: Strong's H7306 - ruwach |E| Lexicon :: Sll'ﬂ'lgIE H7207 - ruwach
m

m

Transliteration Pronunciation

fuwach rir-akh (42 [
Transliteration Pronunciation
Part of Speech Root Word (Efymology)
verd A primitve oot uwach iakh (=) N
Dictionary Aids
WO Referene. 2131 Part of Speech Root Word (Etymology)
KJV Translation Count— Total: 11x farnining noun Fram mm [H?:-.jE..
The KJV franslates Strongs H7306 in the following manner: smell (8], touch (1), quick o
understanding (1x), accapt (1x). DIDI]IJI'HHI' Rids

Qutline of Biblical Usage [7]

TWOT Referance: 2131z

{Hiphil} to zmell, scent, perceive odour, accept

of harse KJ¥ Translation Count — Total; 378x
of delight (metaph)

The KJV translates Strongs HT307 in the following manner: Spint or spinit (232x), wind (22x),
breath (27x), side (Ee), mind (%), blast (4x), vain (2x), air (1<), anger (1x), cool (1), courage (1x),

21

Strong’s Definitions [7] |8trong"s Definifions Legend)

m riiwach, rog'-akh; & primitive root; properly, to blow, i.e. breathe; only (literally) to smell or (by
implication, percefve (figurativety, fo anticipate, enjoy—acoept, smell, % touch, make of quick mizg |ﬁ}{]
understanding.




“You shall observe (shamar — closely examine and carefully consider) the Festival Feast
(chag — celebration) of the harvest (gatsyr — the time of reaping that which was sown, of
gathering in the crop of), the First Fruits (Bikuwrym — the initial gathering of grain) of your

labors (ma’aseh — your work, undertakings, and pursuits) which (‘asher — by way of making
a connection) you sow (zera’) in the field , and the Festival Feast (chag — celebration) of
ingathering (‘acyph), at the end of the year, when you gather in (‘acaph — receive and
accept) your labors (ma’aseh) out of the field. Exodus 23:16

Exodus 23:16

: g And the Feast of Harvest
AT W ST TTADa VYR Ar >
3L 2 TR T - 2Lk <= * the firstfruits of your work, what yvou sow in
ToORI I nRra i—lt_);sj:; a1 ,—;:né;; the field. And the Feast of
C ) ) ) i Harwvest Gathering when the year goes out,

when you gather your work from the field. |
LEB

LEB OT RI | : AT O™ T oo nm




8 Three times a year (mishlosh pa’am shaneh) all (ko/ — everyone) shall remember
to (zakar) be seen (ra’ah — be inspected and considered) before (panym —in the
presence of) Yahowah .” (Shemowth / Names / Exodus 23:16-17)

Exodus 23:17

: I JVE - ;.. Threetimesin the year all your men will
—on T - ] 1.9 Y 8 1YYy
LS L’l? ART Niwa ORY3 U??T.;’ appear before the Lord Yahweh. | LEB

LEB OT RI | :7117 1778 ";Q"?ﬁ




Yom haBikkurim
Day of Firstfruits

First Fruits: Giving Our Best...
...hot our leftovers
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The Next Feast:

English  “week”
Hebrew 112V

“shabua”

FEAST OF WEEKS

Exodus 23:14-19

16 “Celebrate the Festival of Harvest with the first fruits of the crops you sow in your field.

After the Feast of Unleavened Bread came the Feast of Weeks.The Feast of Weeks came
seven WEEKS after the Feast of Unleavened Bread.That’s part of the reason behind the

name of the feast.




.

IShabuwagimeaningiSeven Sevens)and
oftenitranslatedmWeeks:#isito be

obsenved¥andiwasitulfilledNseven sevens M
[;dEBdEWﬁEij) Rassover,Unleavened =

Bread¥and|Eirst Frwts And it -' , / ——— SN 0
prOV|desIone.baS|s for T e, e
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Exodus 23:16

PITH W ’["WQQ "193 LP.EF;'U a1 Ar:]df . ; the Feakst O; Harvest,
_ v S R .- _ the firstfruits of your work, what you sow in
TRORIA NIWD nugj QORI :"l__—l:i nlwa the field. And the Feast of
LEB OT RI | :ATWOTI T'WLIATNR Harvest Gathering when the year goes out,
when you gather your work from the field. |
LEB

= Ll"‘SE_J ga-sir’ Harvest,

A"R2 gd-sir cutting; the grain harvest; harvest crops Retu rn|ng m fOGUS @m#

noun, singular, absolute + common, masculine, definite with i1

Sense: harvest — the gathering of a ripened crop. EXOd us mo yOU' “ n0t|ce m
BDB harvesting, harvest
GHCLOT harvest; corn harvested; reapers; a branch, bough Yahowa h Em @ m WO rd @

CHALOT grain harvest; yield of harvest

more » ghanvestgwhenltieldescribedithe
(ell) Feesis, wiildh commenes Wi
- MID3A bik-kKG-ré’ the firstfruits of
::;-1-13:-_: bik-kdi-rim first-fruits mW@ﬂm

noun, masculine, plural, construct + 1 ORN ha-a-sip’
= a-a-si
Sense: first fruit — the first fruitofa h q 7 P

BDB first-fruits - i1ha' Harvest Gathering
GHCLOT firstfruits m hd the

CHAI OT firet-frits
article £ miscellany

‘ ,B BDB  the

— GHCLOT the definite article, the; known; objects and classes of things which are known.
Wm m CHALOT the; demonstr.; rel.; clause; appos.; def.; ; art.; known; voc.; category; abstracts

speaksivividlylof more»
\What{evangelical e
@hm [im f"OR a-sip harvest

come @@ﬂ] noun, singular, absolute + common, masculine, definite with i1
Sense: ingathering — gathering of produce, perhaps specifically at the end of a year.

m BDB ingathering, harvest

GHCLOT gathering, or harvest of apples and fruit 28

_ CHALOT ingathering |

Harvest Gathering



658 7"OR (a-sip): n.[masc]; = Str 614; TWOT 140b—1. LN 43 gathering of harvest (Jer 8213 nv),
note: for MT text, see 6066; 2. LN 51 unit: f"DR 7] (hdg °a-sip) Feast of Ingathering, i.e., festival at
the time of gathering in the harvest (Ex 23:16; 34:22.+)

659 T'"?tf (*@-sir): n.masc.; = Str 615; TWOT 141b—1. LN 37.114-37.118 prisoner, captive, i.e., one held | 2
in detention (Ge 39:20, 22; Jdg16:21 K,25 K; Job 3:18; Ps 68:7[EB 6]; 69:34[EB 33]; 79:11; 102:21[EB 20]; nteresting

107:10; Isa 14:17; La 3:34; Zec 9:11, 12+), see also 660; 2. LN 37.127-37.138 unit: ﬂ}'ﬂ!‘l - "I"l?b;l (*a-sir Q.\ the famlly of

3 word
!

oW mganlngs.

660 I. "OR (°ds-sir): n.masc.; = Str 616; TWOT 141c—LN 37.114-37.118 captive, prisoner, i.e., one Q\

held in detention (1Ch 3:17; Isa 10:4; 24:22; 42:7+), note: as a n.pr., see 661(3.), see also 659

Pagkhursi v OB | |
Page 24 A gather, gather in, withdraw, congregare, colli-

- _ : ’5, gere, retrahere.
0D ' 3 1. In Kal, to gather, gather in, assemble. Gen.

Occurs not as a V. in Hebrew, nor, so far as I vi. 21, xxix. 22. Exod. iii. 16. In Niph. to be

can find, in any of the dialectical languages. ﬂftﬁﬂ'eff: collected. Gen. xxix. 3, 7. Comp.
But as a N. mas. plur. in reg. 'npx barns, Gen, xxv. 8, 17. Num, xx. 2} Jud. ii, 10.
magazines, or storehouses, So Targ, and Syr. So papxy Isa. Ivil. 1, is used elliptically for
X, LXX rapne and ropve, Aquila ardds- gathered fo their fathers or people, i. e. gone to
xai, Symmachus Sneaven, and Vulg, cellaria Yaxw or Fflades, the separate state, or general re-

and horrea. oce. Deut. xxviii. 8. Prov. iii. 10. | ceptacle of the departed. _See Vitringa in Isa,
BTN - g, Asa N, fem. mizon collections. So French

» “'\\*".._‘ \ e . we
T AN ¥ translat. des recueils, Eccles. xii. 11. See un-

hd- tig-wa(h))2 prisoner of hope, i.e., one sure to be freed or saved because of covenant redemp-
tion (Zec 9:12+)

4
A
!

deranw IX. and comp. Harmer's Observations,
vol. iv. p. 70, &e. In Hith. te¢ gather, assem-
ble themselves. Deut, xxxiii. 5.

\\

- -



The Greek term fo‘r,this harvest is
paralambano. By.comparing the Hebrew
- -
word to the Greekiterm we discover that

thislisispeakinglof the same event.
‘Acyphfiacaphjmeans: “to gather together,

tolbelacceptediandito be received, and
11 In Kal, to gather in, as the fruits or produce

— ”
of the land.  Fxod. xxii. 10, Lev. xaii. 30. ithenjtolbelremoved.” It speaks of

As Ns. nox and n'Dx « gathering or myarherum scollectinglandigathering infassembling sl
B of fruits. JIsa. xxxii. 10, Exod. xxiii, 16, e |
STy togetherjandjthen takinggthe hanvest
I11. In Kal, te an’m take or recetve to onesel Acyphlis alrelationalitermiwhich
i awayAcyp tiol

to take . Deut. xxii. 2. Josh. xx. 4. Jud. : .
i : conveysithelidea offésmovingamass of

xix, 15, 2 Sam. x1, 27, Comp. Ps. xxvii. 10. P S
IV. In Kal, to gather in, or wp, to draw bach, peoplejfrom one place to'another,
1 Y, E 5 o 4 { . .
ii“g:f;{mx:}“]:'}hp feet. Gen, xlix. 33. or hmd Withdrawing.them from others, so that
/. In Hiph. to gather in, or up, as the rear does they/canjbejreceived, joiningiand s

au army, claudere agmen. Num. x, 25. Asa gatheringtogether BE farﬁil{ffor

p.trtlupml N. wown the rear or rear-guard, .

Josh. vi. 9, 13, Isa. lii, 12, the]punposelofideveloping close
VI. Te u*:tkdmw take away, take off, Gen. xxx, : -,

23. Ps. lxaxv. 4 Isa. iv. 1. Ix. 20. (where - relationships.
Bp. Lowth “ wane,"”) Joelii. 10.

VII In Kal, to take off, destroy. Jud. xviii. 25.

1 Sam, 1:1 6. Jer.viil. 13, Ezek, xxdv, 29.
Hos. iv. 3. Zeph. i, 2, 3.



Lexicon :: Strong's H622 - ‘acaph

rON

=

Transliteration Pronunciation

‘scaph a-saf (key] I
Part of Speech Root Word (Etymology)

warb & primitive rood

Dictionary Aids

TWOT Reference: 140
KV Translation Count — Total: 200x

The KJV translates Strongs HE22 in the following manner: together (51x), gather (28],
assemble {15:x), rereward (S, misc (51x).

Dutline of Biblical Usage [7]

to gather, receive, remowve, gather in
(Qal)
to gather, collect
to gather (an individual into company of others)
to bring up the rear
to gather and take away, remove, withdraw
(Miphal)
to azsemble, be gathered
{pass of Qal 1a2)
to be gathered to one’s fathers
to be browght im or into (association with others)
{pass of Qal 1a4)
to be taken away, removed, perigh
(Pisl)
to gather (harvest)
to take in, receive into
rearguard, reanwvard (subst)
(Pual) to be gatherad

(Hithpael) to gather oneself or themselves

Lexicon :: Strong's G2880 - paralamband

napaAapPavoe
Transliteration Pronunciation

paralamband pa-ra-lam-bE-no (Key OO

Part of Speech Root Word (Etymology)

verb From napd (G35844) and -1'~-'~'!-'~i-2-'.~'""' (G2883)
Dictionary Aids

Vine's Expository Dictionary: View Entry

TDNT Reference: 4:11,485
KV Translation Count — Total: 50x

The KJV translates Strongs G3880 in the following manner: take (30x), recaive [15x), take
unto (2x), take up (2x), take away (1x).

Outline of Biblical Usage [7]

to take to, to take with one's =&if, to join to one's self
an associate, 8 companion
metaph.
o accept or acknowledge one to be such as he professes to be
not to reject, not to withhold cbedience
to receive something transmitted
an office to be dizcharged
to receive with the mind
by cral transmizszion: of the authors from whom the tradition procesds

by the narrating to others, by instruction of teachers (used of disciples)

Strong’s Definitions [7] | 8trong’s Definltlons Legend)

mpﬂ.qzﬁ&vm paralamband, par-al-am-ban'-g; from 52344 and G2222; to receive near, ie.
associate with oneself (in any familiar or intimate act or relafion); by analogy, to assume an office;
figuratively, to learmn:—receive, take (unto, with).

31



Lexicon :: Strong’'s G2844 - para Aa
r

napa

Transliteration Pronunciation

para Pa-ra’ (<o) |

Part of Speech Root Word (Etymology)

preposition A root word

Dicti Aid

Vine's Expository Dictionary: View Entry
TONT Reference: 5:727.771

KJV Translation Count — Total: 200x

The KJV translates Strongs G2844 in the following manner: of (51x), with (42x), from (24x). by ...
side (15x), at (12x). than (11x), misc (45x).

Outline of Biblical Usage [?]
from, of at, by, besides, near
Strong’s Definitions [?] (Strong’s Defnitions Legend)

nxpé& para, par-sh'; a primary preposition; properly. near; i.e. (with genitive case) from beside (iterally
or figuratively), (with dative case) at (or in) the vicinity of (objectively or subjectively), (with accusative
case) to the proxamity with (local (especisily beyond or opposed to) or causal (on account of;—above,
agsainst, among. at, before, by, contrary to. X friend, from, + give (such things as they). + thsat (she)
had, X his, in. more than, nigh unto, (out) of. past, save, side...by. in the sight of, than, (there-)fore.
with.



Lexicon :: Strong's G2983 - lambano

Aappave

Transliteration Pronunciation

famtand -0 (<) OO
Part of Speech Root Word (Etymology)
verb A prolonged form of & primary verb, which is use only as

&n sltemate in certain tenses
Dictionary Aids
Vine's Expository Dictionary: \View Entry
TDNT Reference: 4.5,485
KJV Translation Count — Total: 263x

The KJV translates Strongs G2382 in the following manner: receive (123x), tske (108x), have (3x),
cateh (3x), not b (1x), mise (17x).

Outline of Biblical Usage [7]

to take
to take with the hand, lay hold of, any person or thing in order to use it
to take up a thing to be carried
to take upon one's self

to take in order to carry away
without the notion of violence, i e to remove, take away

to receive (what is given), to gain, get, obtain, to get back

fo take what is one's own, to take to one's self, to make one's own
to claim, procure, for one's self
to associate with one's self as companion, attendant
of that which when taken is not let go, to seize, to lay hold of, apprehend

to take by craft (our catch, used of hunters, fisherman, etc.), to circumvent
one by fraud

to take to one's self, lay hold upon, take possession of, i.e. to appropriate
to one's self

catch at, reach after, strive to obtain

to take a thing due, to collect, gather (tribute)
to take

to admit, receive

to receive what is offered

not to refuse or reject

to receive a person, give him access to one's self,

to regard any one's power, rank, external circumstances, and on that
account to do some injustice or neglect something

to take, to choose, select
to take beginning, to prove anything, to make a trial of, to experience



Paralambano, the term Yahowsha’ is translated as using to describe the still future
harvest in Mattanyah / Matthew 24 where “one will be taken and the other will be
left,” speaks of people being “acknowledged and accepted, taken away to associate as
companions.” It is a compound of para, meaning “to be by, beside, and near” and
lambano meaning “to be taken by the hand and carried away, to be welcomed and
removed in an accepting way so as to become an associate; to claim, procure, and
receive someone.” So, when we examine these words closely, the connection is pretty
hard to miss for the Fall feast.

two men will be in the field:
2 Will be taken and the other left

f



Lexicon :: Strong's H7105 - gatsiyr

AR

Pronunciation

| Transliteration

gataT ki-iser (Key] ([

Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun From wyp (H7114)

Dictionary Aids

Transliteration Pronunciation

TWOT Reference: 20592a, 20520 . - _—
qatzar K tsar (=) O

1 KJV Translation Count — Total: 5dx

Part of Speech Root Word (Etymology)

The KJV translates Strongs HT7105 in the following manner: harvest (47x), boughs (3x),
branch (2=}, harvestman (1x), harvest time {1x).

verb A primitive root

Outline of Biblical Usage [7] B Dictionary Aids
TWOT Reference: 20912082

harvest, harvesting ool

process of harvesting . B KJV Translation Count — Total: 49x

crop, what iz harvested or reaped B8 The KJV translates Strongs H7114 in the following manner: resp (22x), reaper (2],

time of harvest Wl chortened (S, shorter (2x), discoursged (1x), lothed (1), streitenad (1), mize (S:).

o boughs, branches B Outiine of Biblical Usage [7]
Strong’s Definitions [7] {strang’s Defnifions Legend) [ o be short. be impatient, be vexed, be grisved
W =47 gatsiyr, kewtseer; from HT114; severed, i.e. harvest (2= reaped), the crop. the time, the » {Qal) to be short
reaper, or figuratively; also a limb [of = tree. or simply foliage)—bough. branch, harvest (man). “ (Piel) to shorien
‘ 1o o
Y Gesenius' Hebrew-Chaldee Lexicon - {Hiphil} to shorten
15 to resp, hanvest
-I"EF' m. (from lhu oot VIR). — (1) harvest, Gen. 2 (Qal) to reap, harvest
B:ao: an:14; 45:6; hence—(a) corn hary ested, P {Hiphil} to reap, harvest
Lev. 19 _q.. Qﬁ.Q-:.——(Faj poet. for VYR W reapers, gl
Isa, 17: 5. X %  strong's Definitions [7] {$trong’s Definltlons Legend)

(2) a branch, bough, from the idea of lopping

" srhaps, it be go called for 987, from the
off ':jl'tlh* 8 Pe rh 1p: 2 18 be so called for iy SEEEL A figurative); especially to harvest (grass or grain):—X at all, cut down, much discouraged, grieve,

sense of greenness), Pea. 8o:12; Job 14:9; 18116, - 35

/ hanwestman, kothe, mourn, reapi-er}, (be, wax) short{-en, -er), straiten, frouble, vesc
20:19. 7

TE7 gatsar, kaw-tsar'; a primitive roo; to dock off, i.e. curtail (transifive or intransitive, literal or




Parkhurst page 467 468 : In or'der' for' \/ahusha ’ro be m The fII"ST

j{t TR bV B fruu’r harvesT

‘ “ -9.'£

nxp

L. In Kal and Hiph. to cut short, curtail, abbre- |
t‘mfe, shorten. Ps. Ixxxix. 46. eii. 24. Also,
in Kal, to be cut short, shortened. Num. xi.
23. Isa. 1. This “nrd joine d 'mth ™9
(Exod. vi. t'l Job xxi. 4. Mic. 7.) and

with wol (Num. xxi. 4. Jud. x. ]h 'uLElh
/Lth xi. 8. Prov. 11\ '

‘ol

, ’He had ’ro be cuT shor’r HIS ac‘ruvn‘rles

enotes that shortness qf breath “hlch is oc-
casioned by extreme grief, anger, or fatigue.

In several of the above passages the expres- ol YQhUQh ShOWCd H'S gr"ef by The Tear‘mg
sions are, in condescension to our capacities, Of The Vell m -]-he Temple |

By 'ﬁ-;'A'Yahusha was cu‘r down and he is sp0k¢” of

I1. To cut off or down, to reap or mow, as tbe

fruits of the earth.* Lev. xix. 9, & al. freq. WEESINS only as ‘the vine but a'sprout or
Asa N.yxp Jruits so cut down, harvest. Lev. [

xix. 9, & al. freq. The time of harvest. Exod. [ERSACUEL from the line'of Jesse. He broke -

xxxiv. 21. Ruth i. 22. Also, collectively, the § '-'open The 901‘65 Of ShZOI and was able to
boughs or branches of a vine or other tree, K%

which are usually cut off, q. . the lop. Sec EEEASRIANMIgILTS sleepmg ancestors. They

Isa. xxvii. 11. Ps. Ixxx. 12. Job xiy. 9. xviii.

16. xxix. 19. _:.',‘WOU|d be The vine from Wthh he was ‘rhe '
XA "’jjjbranch




Just interesting 'i_r'\"f.o I-TO'V "lbok" GT 7

y»

Hence Lat. castro, Eng. castrate, castration.
1 Sam. xii. 17, Is it not ovor 3'¥p wheat-har-
vest to-day ? I will call to Jehovah, and he will
give thunder and rain— And what was there ex-
traordinary in this?may the mere English read-
er ask. Does it not often thunder and rain in
wheat harvest ? True, in England it does ; but
not in Judea ; and when it does so there, it is

* See Harmer’s Observations, vol ii. p. 462, &ec.

deemed pernicious, as is evident from Prov.
Josephus, Ant. lib. vi. cap. v. § 6,

xxvi. 1.
paraphrasing the passage in 1 Sam. makes
Samuel say, ¢ But that I may prove to you
that God is displeased and angry with you,
for desiring a kingly government, I will pre-
vail upon him to make it manifest by strange
Signs, o yap ovdsww wooTsgoy sdsy Dpwy oudsis sv-

ravda yiysynpsvoy Jipovs axun uipwye for what

none of you ever saw before in this country,
namely a storm in the midst of summer, this by
my prayers will I move God to show unto
you.” And in another place, De Bel. lib. iii.
cap. 7, § 12, speaking of Galilee he observes,
gxavioy 35 LITOTS TO XMiLZ TOUTO Jepovs ViTas IN
this country it rarely, if ever, rains during the
summer.” Volney, Voyage, tom. 1. p. 32l
“ Dans la plaine de Palestine il (le tonnerre)
est infiniment rare I'été, et plus frequent

I'hiver. JIn the plain of Palestine, thunder is
exceedingly uncommon in summer, and more fre-

quent in winter. Comp. Shaw'’s Travels, p.

& 136, 335; Harmer’s Observations, vol. i. p. |
o O—9.



In‘rer'esfmg this famlly of words in makmg connections to The
harves’r of FII"ST Fr'un’rs Par'khur's‘r page 466- 467

VP

To fret, lacerate, wound. It occurs not how-
_ever as a verb strictly in this sense, but
I._Asa N. yyp, plur. osyvp and owp a thorn,

from its JSretting or w fmﬂqu the ﬂe::h of man
or beast. See Gen. iii. 18. Exod. xxii. 5 or
6. Jud. vii. 7. 2 Sam. xxii. 6., Isa. xxxi.
12, Ezek. xxviii. 24.

II. In Hiph. to harass or vex an enemy’s
country. occ. Isa. vii. 6.

| I1I. In Kal, to Jret, be jretted wozmded or

vexed in mmd In this sense it is followed
either by 2 a¢, for, as Gen. xxvii. 46. Num.
xxi. 5. Lev. xx. 23. Prov. iii. 11; or by “n
at, bc/ore,l e. in the presence of, as Exod. 1.
12. Isa. vii. 16; which latter passage should
be rendere d—T/ze land shall be forsaken, at
whose two lmu.s thou art mtt(d or \(.\(.d

AXp
I. To cut equally, exactly, or by rule and mea-
sure. occ. 2 K. vi. 6. As a noun ayp cu,

form, fashion, *size. occ. 1 Kings wvi. 25, [

oy

vii. 37.

. Yahusha was wounded Iacer'a’red
fre‘r’red a spear woundmg hls flesh

was ln the: sheol

' ";Yahusha was hamssed and vexed in ThIS
o wor'ld befor'e Pasach and then in sheol -

‘the-enemies country
and was ‘rormen‘red ’rhere

= Same We éan nof have 2 kmgs we mus’r
o choose Yahusha or Sha‘ran '

"“Yahusha was formed and fashioned by,
.exacT rule and measure that needed to

- be done to accompllsh his work and
uphold his govenant promise.

Ny r
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sp

With a radical, but mutable or omissible, . |
To make an extremity or end, as by cutling off,
or the like.

I. In Kal and Hiph. to cut off; as the hands or
feet. oce. Deut. xxv. 12. Prov. xxvi. 6.

II. In Kal, with or thhout 2 followi ing, &0 cut
short, curtazl oce. 2 K. x. 32. Hab. ii. 10.
Isa. vii. 6 ; where see Vitringa.

111 In Hiph. to scrape, as the walls of a house,

to scrape off their surface. occ. Lev. xiv. 41,

43. So the L\a.*ra*uw

IV. As nouns YP fem. m."), extremzh/. end.
It is applied to time, place, and other things.
Gen. iv. 3. viii. 3. xix. 4. xxiil. 9, & al. txui
The mxp ends or extremities of ‘the heavens
are the oppositc points of the rational horizon.
See Deut. iv. 32. Ps. xix. 7. Comp.
xiil. 7. Isa. x1. 28. xli. 5. As a N. mas,

with regard to the speaker. occ. Ps. xlviii

11. Ixv. 6. Isa. xxvi. 15. So fem. plur. nvp, (§ SResi

Exod. xxxvii. 8. xxxix. 4. As a N. fem.
118D, and my'p exlreme, outermost. occ.
ixod. xxvi. 4 10.

' . 1'% a captain, a military com- |
mander, S0 (.«l.“Cd perhaps from being posted ||

outermost in the body of men he Lommands,
Josh. x. 24. Jud. xi. 6, 11. Hence, a gover-
nor. Isa. iii, 6, 7. Prov. xxv. 15.

VL AsaN.
Jrom a whole, some. Gen.
Ezek. xxxiii. 2. So 1 K. xii.

fem. nep a cutling off or part
xlvii. 2. Comp.
31. xiii. 33.
He made priests byn myppn of some of the

people, 1. e. takcn out of the people. ()url

Deut.

. Yahusﬁa qé an extension of Ydh‘uahv_
was cut off from Him.in Sheol. - -

Yahusha was scr'aped off The face of
’rhe ear‘Th Sy e

He wen‘r mTo The e,x’rr'emmes of ear’rh -

. sheol-and then returned to Yahuah'in ‘rhe, =
f:’-_outer'mosf PGF‘T Of The por'Tals of ’rlme s

plur. \¢p ends, extremities, as of the carth,

-.}thusha as Tﬁe Pr'lesﬂy ng quI have a

- host of mi "Il’rar'y messengers at his-

' dnsposal :

Yahusha was cut of f- from hlS follower's
and was able to escort those: m sheol

_home—’rakmg themouts s =



I. To cut, or scrape off the extremity or surface.

: The work of the First Fruits-harvest of
It is nearly-related to rrxp (S0 y9y to 171, V713 - _ =% - . s
to 111n), as appears from the only passage -._course STGI"TS with plan‘rmg,’rhe seeds_.

wherein it occurs as a V. namely, Lev. xiv.

41; where the LX X awdfvoove, Vulg. radi, R R s e gy e -
e . s for S “The seeds of the First Fruit-harvest-
II. Asa N. fem. plur. mpxpn wnstruments jor S g == g =
scraping or cutting off the suiface of .woo.d, = = Of p.eop.le-wer'e Those ThC('I' Awe_»r'e- 53
| planes, or rather hatchets. occ. Isa. xliv. 13, > ‘.S_leepmg in The_-_hea_r'-‘r:of the earth,

B /. prepareth it with hatchets. See Vitringa.

IIL Asa N. pwpn or yxpn, plur. nyspn, the B8 _waiting for Yahusha to fulfill the first
| termination, extremity, or end of a wall, or of £ = 3 fCClSTS Qf‘ Spr'mg'rha‘rwas pr‘ed|c‘|'ed

the side of a building. Our translators and SRS iz SP S dI=-Was. pre A :
others render it corner, which in an angular S heWOL‘l]deIfl”- s_e‘r’r!ng in. motion and -
building comes to the same thing, though that | - -
does not seem the strict meaning of the word., | REAL 10 v = 2 has -
el T s, - ChIoRT ENolll ~ To roam freely over the earth. Yahusha -
iii. 19, 24, 25, freq. oce.  So Mwpitn Ezek. e A S b et
]xllln'. 22, whi)ch 1‘: lby some taken for an irre- o hasbrokenfhe .W0||‘~down-_ He was the

| gular participle in Huph. may be rendered, by s rnSTF‘Uﬂ'\CHT USCd‘CUTng off shatan's

or at the extremities, boundaries, OF sides, CON- N : )
B - C“planof fotal human destruction.

Just like Hebrew words are cohnected by common me_dniﬁgé soare- £

the feasts connected with a commongoal.” ~ - N g

- cutting short now the time Shatanhas ™



Tied to the next celebration of:

YOM TER

“Blow the Shofar in T:
F()r 1h Y 11 -2\‘.. - S T

crist>

My Eloha
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YOM ERU/\H “ P .And whllg_ I:t S heIpfuI to! know
Feast Of Trumpets : TV, et . this, to-be‘. rece|ved and
. L accepted””durlng eltherthe
L g i i A L FirstiFruitstor Trumpets ',.g
By introducing the Fall o tod , They,;needed 0 ber

- 'Migra’ey, beginning with
Taruw’ah/Trumpet's, 'using a
* term for “harvest” which is.
indistinguishable from:the
word used to describe the
harvest in the last days,
Yahowah has confirmed that
Taruw’ah, like the Migra’of -~ =
Bikuwrym, is a harvest, and He_ ,l’
has implied that a gatheringin *
and carrying away of souls—,'j' ¥
hephesh with nesama will
commence on both days. e Ml <t i L

[mﬂ ’ro'Jbe fllled W|th

G}Em of Yahuah To 3%
Understandiwhyletisiturn to
Yahowchananl/Aohn) because
[‘qy.mmﬂ] come to
appreciatefthekivoid whlch
[iimi!l}lé{ﬂ]]mﬂ{b? us'to enJoy
Hisfcompany? Yahowchanan ’
”Yahowah |s B 4

M@mﬂ,‘” wrote:

M
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“Now there was a man of the Pharisees named Nicodemus, a member of the '"
Jewish ruling ,
council. He came to Yahowsha’ at night and said, ‘Master, we know you are ﬁ'
from Yahuah, a teacher. For no man could perform the miraculous signs you are :
doing if Yahuah were not inside of him.” In reply Yahowsha’ declared, ‘l will tell
you the truth, no one can see Yahuah unless he is born from above.’ ‘How can a
man be born when he is old?’ Nicodemus asked. ‘Surely he cannot enter a Y
‘ second time into his mother’s womb to be reborn.” “Yahowsha’ answered, ‘I
‘j » tell you the truth, no one can enter into the presence of Yahuah unless he is
. L . born of water and the Spirit. Flesh gives birth to flesh, but the Spirit gives birth
) to Spirit. You should not be surprised at my saying, ‘You must be born from f
above. The Spirit blows like the wind and breathes life wherever He [the
Father] desires. You are endowed with the
faculty to hear the voice and to know the language, yet you do not know the
~  household of Yahuah or what He makes known. In this manner he who is to
| have eternal life, each and everyone is born, brought forth, and delivered by
the Spirit.”” (Yahowchanan / Yah is Merciful / John 3:1-11)

:

R SEN 0 0




John 3:1

_ "Hv 88 avBpwnoc ék Tiv dapicaiwv Now there was a man of the Pharisees whose <
NikoOnpoc ovopa auT, apywv TV name s Nicodemus, a ruler of the Jews. |
Toudaiwv- | LEBNTRI LEB

0

John 3:2
oUToc AABeV Npdc alTOV VUKTEC Kai einev This man came to him at night and said to
auT® PaPpi. oidauev oT1 ano Bsol him, “Rabbi, we know that a teacher =
eAnAuBag didaockalog oudeic yap duvaTar - who has come from God, for no oneis able =
TaluTa Ta onueia noi€iv d ou Noigig, eav un N to perform these signs that you are Y=

0 BeOg HeT’ auTOU. | LEB NT RI performing unless God were with him.” | LEB =8

T TR T &

John 3:3 l Yahusha

anekpibn Tnoolc kai einev auTéd AuRvaunv answered and said to him, “Truly, truly
AEyw ool €av un TIG YevvnOn avwBev, ou 1 say to you, unless someone is born from ‘
duvaral ideiv Trv BaoiAeiav ToU BgoU. | LEB above, he is not able to see the kingdom of
NT RI YAH” | LEB

o

John 3:4

Agyel npog auTov 6 Nikodnuog lNagduvaTtar Nicodemus said to him, “How can a man be
. avBpwnog yevvnBnval yepwv @v: un born when he is an old man? He is not able

OuvarTail ic TRV KolAiav TAG UNTPOogauToUu  to enter into his mother’s womb for the

deuTepov iceABeiv kai yevvnBnvai: | LEB second time and be born, | LEB

NTRI



John 3:5
anekpibn Inocolc Aunv aunv Aéyw ool €av vahusha  answered, “Truly, truly | say to you,

' Un TIg yevvnBn €€ UdaTtocg kai nveupaTog, oU  unless someone is born of water and spirit,
OuvarTal eiceABeiv gic TAv BaoiAsiav Tou
BeouU | LEBNT RI

he is not able to enter into the kingdom of
God. | LEB

John 3:6
_ TO YEYEVVNUEVOV €K TNC oapkoc oapt eoTiv. What is born of the flesh is flesh, and what is
Kai TO YEYEVVNHUEVOV €K TOU NVEUUATOC born of the Spirit is spirit. | LEB

nveupa eoTiv. | LEB NT RI

John 3:7
_ pn Baupaong OTi eindv ool Agl Upag
yevvnBnvai avwBev. | LEB NT RI

John 3:8

TO nveUpa onou Beel nvel, kai TNV pwvnv
_auTou akoueic, aAN’ ouk oidag nobev

EPXETAl Kai NoU unayel oUTwG 0TIV NAG O

YEYEVVNHEVOG €K TOU NVeEUUaTog | LEBNT

RI

Do not be astonished that | said to you, ‘Itis
necessary for you to be born from above.’ |
LEB

The wind blows wherever it wishes, and you
hear the sound of it, but you do not know
where it comes from and where it is going.
So is everyone who is born of the Spirit.” |
LEB




John 3:9
- anexpiBn Nikddnpoc kai einev aut® Mdc  Nicodemus answered and said to him, “How
Ouvaral TauTta yeveoBai; | LEB NT RI can these things be?” | LEB

John 3:10

_ anekpidn Inoolg kai ginev alT® U &l o [yansna  ]answered and said to him, “Are you
di1daokalocg Tou TopanA kai TauTta ou the teacher of Israel, and you do not
YIVWOKEIG, | LEBNTRI understand these things? | LEB

John 3:11
apnv aunv Aéyw ool 0T 6 oidapev AaAoUpev Truly, truly | say to you, we speak what we
" Kal O EWpAKAPEV HapTUPOUPEY, Kai THV know, and we testify what we have
papTupiav NE@v ou AauBavete. |LEBNTRI  seen, and you do not accept our testimony! |
LEB




S Yahowsha epralned what Nlcoldlelmlu| |s'a's a Towrahlsch| olar, should have. known,-, e

becausethls very message is the,one being descrlbed herelintthe '[owrah Yahowah:has s » =

" told,us;that we have- been summoned but aIso.that we are not'.to arr|vI eials'aln'elmpty__’m

~void, -that we!must bef flIIed W|th His Sp|r|t to comeginto,His presence Therefore, withke = ==

o these words in the Towrah and W|th their epranatlon conflrmatlon Yahowsha

“'" ""\ e T Y B
testlmony, Yahowah has.lssued Hisginstructions and establlshed His plan.

""5.»«

- .4&

= Q.;;"c.zg b

- -

..

. e
g wh|ch we W W|II be Judged ,0r an adoption ceremony, one in whlchlwe are welcomed |nto
‘VHIS eternal ‘family.“The Sp|r|t s.presence determlnes which fateiwe W|Ilr'ndure""An'di el

M

S -uhave Iearned that{allfs @ut Assemﬁblles work together to: achlevel common
;,«'9’ -goaI Passover andt to F|rstFrU|ts—t"Tour souls'being gathered'ln ~

’(;.l next wh'gﬁ we'examine the remarkable | passages WhICh foIIow thelShemowth 23 16 and

%'Eé"” 17 harvests Ta : ‘ : ~ *t

. @One way to ascertain whether somethingfisimpotantitolYahowahlis to conlder
!'!’}many,tlmes and in how many ways; H@dﬁl@ﬂ}@-&mﬁ!ﬁi}ﬁ}@
s % page from Shemowth /' Exodus /Numbers :

m‘:.. ﬂ&) Sy D



“On (ba) the fourteenth (‘araba ‘eser — to be square and to tithe) day (vowm) of the
first (ri’shown — foremost and beginning) month (hodes — time of renewal) is
Yahowah’s Passover (Pesach). Bamidbar [/ In the Wilderness / Numbers 28:16

Numbers 28:16

D'i'l' 'I'LU.U APIIND ﬁi’RTD L‘-b"'__[_ijl:-'l “‘On the fourteenth day of the first month

- the Passover for Yahweh. | LEB
LEBOTRI|:MiY MOY WINH

-




And on the fifteenth (hames ‘eser) day (yowm) of (/a) the month (hodes — time of

renewal), this (zeh) is a Festival Feast (chag — celebration) for seven (seba’ — promise
and sworn oath) days (yowm) of consuming (‘akal — eating) Unleavened Bread (matsah
— bread without yeast).” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:17

Numbers 28:17

A N30 wWInh o oo awnnas

On the fifteenth day of this month i= a
religious feast, unleavened bread must be

LEB OT RI | ;’7;;_.3_-{ nirn OWAT Nuaw eaten for seven days. | LEB

\W, 7
)
»

,, e A

17 And on-ihe fifteanth [day of this month is a feast; Tor seven days

unleavened bread shall be eaten]|.A DSS




HAMAS REJECTS PEACE

“Initiatives, and
so-called peaceful
solutions &
international
conferences, are in
contradiction to the

principles of the |
Islamic Resistance
Movement ' ooaslo..
There is no solution
for the Palestinian
question except
through et

— Hamas Covenant

It is interesting that the Hebrew word for “five,” hames, and remember it is textually

identical to hamas, the name of the popular Islamic terrorist group which continues to
f

i-AISqu\tgresting,'iéTtHatJhamas/haebmeéns‘ terrof terrorizeland that Muslims B
were told that Friday, the'fifth day of the work week; was{Allah’s’special day. The dual
meaning of seba’, Hebrew for “seven,” reminds us that Yahowah’s plan is predicated on
six plus one (of man with the addition of Yahuah) equating to seven (which is perfection),
and that the promise of Unleavened Bread is redemption. It is a sworn oath upon which

we can rely. In the name of consistency and by way of confirmation:



“On (ba — in and during) the first (ri’'shown — foremost and beginning) day (yowm),
is a set-apart and cleansing (godesh — separated and purifying) Invitation to be
Called Out and to Meet (Migra’— summons to gather for the purpose of being
welcomed, for reading, reciting, and communicating).” (Bamidbar / In the

Wilderness / Numbers 28:18)

Numbers 28:18

I_I:?NL)D'L);} t’-"rﬁ"b{jpm T'h?&—!a D'I'.:':;I, On the first day a holy

convocation; you will not do any regular
LEB OT RI | :3%0n &5 m731y work. | LEB

A redemptive promise lies at the heart of Yahuah’s business. Salvation is His doing, not
ours. And that is why both Hebrew words for work, ‘asah and ‘abodah appear along
with mal’akah in this passage.



“You shall not (/0’) do (‘asah — perform) any (ko/) of the work (‘abodah — labor) of
the service of the Spiritual Messenger (mal’akah — from mal’ak, spiritual
theophanic messenger, representative, and envoy).” (Bamidbar / In the
Wilderness / Numbers 28:18)

Numbers 28:18

n?N’ZQ-‘;’? W'.[i?'N'lPD I“?N“.D D'i?:;l On the first day a holy

convocation; you will not do any regular

LEB OT RI | :3pn N9 n7ap work. |LEB

The next verse begins very S|m|Iar‘Iy to Qara’ /

Leviticus 23:8, a passage we examined at the
beginning of this study.
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' /" Seems like we can '\
uimencn not get through one s’ru
without finding tampering
with scripture. The big
topic has been if Yahuah
required a sacrifice,
especially during Passover.
We are finding that He
did not. So now we see
that the request for
sacrifice has just
exploded from one lamb




N
“Come near and approach (garab — advance, draw close, and appear before) the fire

(‘iseh/‘isah —of Yahuah's light) unto (/a — toward, into, on behalf of, according to, and in
relation to) Yahowah, making an offering which ascends (‘o/ah — making an acceptable
sacrifice). For (/a) you there shall be (hayah) two (senaym) young bull (ben par —
adolescent male bovine) cows (bagar), one (‘echad) ram (‘ay/), and seven (seba’) male
adolescent (ben) lambs (kebes), each a year old (shanah), perfect, without any defect
(tamym — unblemished, innocent, guiltless, and pure).” (Bamidbar / In the Wilderness /
Numbers 28:19)

Z

Numbers 28:19

0™a ﬂiﬂ"'? :‘153." TUNR DI%I;'}PFI'_I You u.\rill present an offering by fire, a burnt
T T « =+~ - ¢ offering for Yahweh: two bulls and one ram

AW TN '7_:;_.;-! OV W P23 and seven male lambs in their first year; they
oo T T 7 7 will be for you without defect. | LEB
LEB |:037 ¥71 DR MY 13 Bwad

OT RI







Again we see additional items being asked to be offered to Yahuah that has
not been asked before but items that were offered to other deities. Yah
wants us to offer Him a humble heart not items He can't use! Ask yourself

who benefits from this?

“Make (‘asah — profit from) an offering (minhah —present a gift) of fine flour (solet —
grain with the hulls removed, leaving only the pure inner kernel) mixed with (balal)
three (salos) tenths (‘isarown) olive oil (semen) with the bull (par) and two (shenaym)
tenths (‘isarown) for the ram (‘ay/). Numbers 28:20

Numbers 28:20

For their grain offering, you will offer finely
‘iU'?W DUZ _Itjﬁ: n'TD DI‘II‘IJI’J‘E milled flour mixed with oil: three-tenths for

WYn '7"1‘}“’? DIAWY Y -]5'? Dﬁ;jwy the bull and two-tenths for the ram. | LEB
LEB OT RI |




Ten tenths (‘isarown ‘isarown) shall be included and offered (‘asah —
shall benefit) with each (‘echad) of the seven (seba’) male lambs (kebes).”
(Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:21)

Numbers 28:21

nRA W::L) -‘Ii%-’l?lg'l i'i'lt-»"ﬂ T‘i'li;‘-«’-’-.ﬁ You will offer a tenth for each of the seven
oy Yo £ - <7~ malelambs; | LEB

LEB OT RI | :D'2370 Npawy

Again why would they need to make a "Sin“offering? Yahuah
requires that we turn around and follow His instructions when we
miss the mark-repenting- not killing an animal.




B8 “And make a sin offering (hata’th — purify your iniquities and offenses, and absolve

Bl \ourself of judgment and punishment) for (‘al) yourselves of one (‘echad) male goat
(sa’yr — a satyr or scapegoat) to make reconciliation (kapar — to atone, pay a ransom,
annul and reconcile a disagreement, and to make amends).” (Bamidbar / In the
Wilderness / Numbers 28:22)

Numbers 28:22

D:"rﬂﬁ ﬁﬂ:,r7 IR NRYN 'I*EJU'I and a goat for one sin offering to make
* atonement for you. | LEB
OTRI

Boes the death of an mnocen‘r reconcule us ’rm‘)’thah’
' Is Yahuah s char‘ac’rer abou’r Ilfe or dea‘rh7

.\. !




“Other than (bad min — except for) making the offering which ascends
(‘olah — making an acceptable sacrifice) in the morning (boger), which
(‘asher) is for (/a) the duration of time (tamid — is to leave you blameless
and innocent forever), do and profit from (‘asah — perform) these (‘e/eh)
things (‘eth).” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:23)

Numbers 28:23

e o : ; = .y Lty YOU Will offer these besides the burnt
TR l'lj?l."? TR AT nf'gy -[;r?,; offering of the morning, which = for the

LEB OT RI | :11PR-NIR 1wpm continual burnt offering. | LEB

We just need to be careful in order for us to do things for Him
because Yahuah always tells us why. Funny we are never told why
Yahuah wants this except as a remembrance when Yahuah already
told us what He wants us to do for a remembrance and it was not a
sacrifice.



“Offer (‘asah) things like (ka ‘eleh) a loaf of bread (lehem — grain flour mixed with water
and baked) for (/a) the seven (sheba’) days (yvowm), spiritually accepting and receiving
(ruyach — approaching and enduring with; from ruwach, the Spirit), reconciling the
relationship with (nyhoah — pleasing and resting quietly with) warming fire (‘iseh/‘isah
— of Yahuah's light) toward (/a — toward, into, on behalf of, according to, regarding, and
in relation to) Yahowah .” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:24)

Numbers 28:24

I'I'? . 1"7 - = Like this you will offer daily, for seven days,
= = 73 NDZW = WD.’n '7ND the food of the offering made by fire, a

ma~atn ;-bu;-‘p;g ﬂ1ﬁv'7 NI m AWK fragrance of appeasement for Yahweh; it will
be offered in addition to the continual burnt
LEB OT RI | 112031 MW offering and its libation. | LEB

“Because (‘a/) His (huw’) offering which elevates (‘o/ah — the acceptable sacrifice
which rises) endures continually (tamyd — is forever and constant into perpetuity),
covering the chosen (nasak).” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:24)
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“And (wa) on (ba — in) the seventh (shaby’y) day (vowm), there exists (hayah — was, is,
| and will be) a set-apart and purifying (qodesh — separate and cleansing) Invitation to be
| Called Out and to Meet (migra’ — summons to gather together and read, recite, and
| communicate) on your behalf. Do not (/o’) do (‘asah — perform) any (ko/) of the work
| (‘abodah — labor or service) which is the heavenly representative’s responsibility :
(mal’akah — service of the spiritual messenger and envoy, the corporeal manifestation of -3
Yahuah).” (Bamidbar / In the Wilderness / Numbers 28:25)

REE <A

NMumbers 28:25

EI;’? ArThY WA "'1.3":.'-1;'-5’?' i:l'i";.’l Oon the se}.renth day_you will have a holy
Ens! F=C I = ® convocation; you will not do any regular

LEB OT RI | :3pn &5 mT1ay noxpn-H53n work. | LEB

T!‘\is“all brings us to First Fruits, whichis both the resi_:lt of Unleavened Bread.
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‘ . ; v 3 \" X
ThejTowrah’sitriumphant trilogy"of Pesach; Matsah; and|Bikuwrymiisipresentedi,
one finalitimelin/Dabarym}/*Words:iThe mstructlons are/consistent:and

)\

remforcmg as always ‘ f
“Carefully observe and thoughtfully consider (shamar — keep focused upon and closely
examine, care about and be preserved by) the Pesach (Pesach — Passover) of Yahowah,
your Yahuah (‘e/lohym), engaging in and acting upon (‘asah — celebrating and profiting
from) it in association with (‘eth) the month (chodesh — time of renewal) of ‘Abyb (‘abyb —
time of year when the grain of the barley plant is in the ear and yet still soft, green, and
moist), because (ky) in (ba) the month (chodesh — time of renewal) of ‘Abyb (‘abyb),
Yahowah, your Yahuah, brought you out (yasa’ — descended, extended Himself, came forth

and served you, to deliver you) from (min) the Crucible of Egypt (mitsraym — religious and

political, economic and military oppression) during the night (/ay/ah — time of darkness).”
(Dabarym [ Words / Deuteronomy 16:1)

Deuteronomy 16:1

= : : A I ; “Observe the month of Abib, and you shall
¥ r
T3 IPWL] arasg WITTng Moy keep the Passover to Yahweh yvour God, for in

TR"E'I—I :I.":.N'—l W_I'n'_'l. 1: —[-r-—ﬁ;pbg '—l'l'—l"'r7 the month of Abib Yahweh your God brought
you out from Egypt by night. | LEB
LEB OT RI | : /22 OrMmxmn 7o

DSS : | f : ‘ y



“I would like you to choose to genuinely accept the totality of the gift of the Pesach
(zabach Pesach — under the auspices of freewill, | would like you to receive the offer of
the endowment of the Passover Lamb (qal perfect consecutive) to approach (/a — unto)
Yahowah, your Eternal (‘2/ohym).” (Dabarym |/ Words / Deuteronomy 16:2)

Deuteronomy 16:2

mipi=t TRR Errn%g I—I1_‘—l'l5 man An: yor:J shall n::-ﬁ;jer to
: X I L S Yahweh your Go ock and
Y pr% L2 LML —‘w& D17D: herd at the place that Yahweh will choose, to

LEB OT RI | :DW let his name dwell there. | LEB

- N1 za-bahta you shall offer
MAar zbh to slaughter, slaughter for a communal sacrifice; to sacrifice
verb, Qal, second person, masculine, singular + w*gatal (waw + perfect), perfect, active,
suffixed (perfect) sequential
Sense: to sacrifice - to make a sacrifice of; in religious rituals.

BDB slaughter for sacrifice; victims

GHCLOT TO SLAUGHTER ANIMALS; to slay in sacrifice, to sacrifice, to immolat..
CHALOT slaughter; slaughter for a (communion) sacrifice; offer

DBL Hebrew offer a sacrifice; butcher




As we saw before, Zabach,whichiis normally translated “offer a sacrifice” due
primarily with its'associationjwith Resach, is'actually based upon zabad, which
speaks of “endowingfand bestowingfa gift.” Passover, like Unleavened Bread and
the rest of the Migra/eyXistY.ahuah's gift to us. Pesach represents Yahuah’s
endowment and is thereforeltheldoorway to life. Here, zabach was spoken using
the same gal'stem, perfect,conjugation, and consecutive form Yahowah’s used in
_His presentatlon of Pesach throughout His Towrah. Therefore, we are witnessing
Yahuah'sﬁNlll Slanjindication,of what He wants. And-yet, this statement is the
_ﬁa_nmb__.ej_sys of.a.eopgggg bg;c__ig_se by usingsthe consecutive form, we are being
given the choice toignore, accept, or reject our Heavenly Father’s gift. Also, in the
qal, we should view this request literally and respond to it genuinely. With the
perfect, we are being‘pUt_-_o‘n notice that Yahuah's offer is complete, lacking

T - nothing.

! za-bdh 1V, = - Str 2076, TWOT 525—1. LN 53.16-53.27 (qal) offer a sacrifice by killing a liv-

ing thing, as an act. of worship, expiation or propitiation to a deity (Ex 23:18); (piel) (Hos 12:12); 2.
LN 20.72 (qal) butcher, i.e., slaughter an animal and dress it out for consumption (1Sa 28:24)
2285 1. NI (zé-bdh): n.masc.; = Str 2077; TWOT s25a—1. LN 53.16-53.27 sacrifice, i.e., an offering

killed and presented as an act. of worship, expiation or propitiation to a deity (Ge 31:54), see also
domain LN 20.61-20.88; 2. LN s5.1-5.22 meat, i.e., what is killed for a feast for consumption (Pr17:1)
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“The lamb is a sign (tso’n H6629— the act of shepherding sheep communicates a
message; from tsyown — signpost) in addition to (wa) the morning (boger) in (ba)
the (ha) place (magowm — site, home, and source) where by association (‘asher —
and as a blessing), Yahowah chooses and prefers (bahar —desires and selects (qgal
imperfect)) His name (shem — designation, reputation, and renown) to live (/a sakan
— dwell and abide, to remain and to reside).” Dabarym / Words / Deuteronomy

16:2)

INY
To be fruitful, abundant, plentiful, exuberant.
It occurs not as a V. but see below jax.

I. As a collective N. ixy sheep or flocks of |
sheep. ixy is distinguished from ovy goats, |

1 Sam. xxv. 2. Sheep are thus denominated
from their great fruitfulness, whence they are
said to bring forth thousands, yea, infinite mul-
titudes, Psal, exliv. 13 ; and the pastures are
said to be clothed with them, Psal. lxv. 14.

And Bochart shows that the eastern sheep not |

only bring forth two at a time, (comp. Cant. iv.
2.) but sometimes three or jfour, and that
twice a year; and another learned writer* ob-
serves, that “ we must not judge of the sheep
of Palestine by ours. The sheep of that
country often bring forth fwo young ones, and
sometimes three or four. Ths great fruitful-
ness i1s particularly observed, Ps. exliv. 13.”

| 1L Mized ﬁoclf small te, i e. of sheep

+ See Bochart, vol. 1i. 432, 510, & seq.

:7 And you shall offer the Passover sacrifice to
flock and

! herd at the place that Yahweh will choose, to
i let his name dwell there. | LEB

you s sacrifice the Passover to the Lord your

| God, from the flock and] the herd, [in the place which

the Lord chooses to make his name dwell there. DSS

and goats, from their fecundity. So Aristotle,
cited by Bochart, vol. ii. 417, observes of
goats, as well as of sheep, worvroxwripa wyap
se7iy, that they are remarkably prolific. Gen.
xxvil. 9. xxxviil. 17. Lev. i. 10, & al. freq.
And as the Heb. 1x¢, which most properly
seems to denote a flock of sheep, thus includes
goats, so the Greek unie, which strictly means
sheep, as in Homer, Il. x. lin. 485, 486. Odyss.
ix. lin. 184, likewise applied to goats.




Lexicon :: Strong’'s H6629 - tso0'n

Transliteration Pronunciation

tso'n tson (=) (N
Part of Speech Root Word (Etymology)

collective feminine noun From an unused root meaning to migrate
Dictionary Aids

TWOT Reference: 1864a
KJV Translation Count — Total: 274x

The KJV translates Strongs H6629 in the following manner: flock (138x), sheep (110x),

cattle (15x), shepherd (with H7T462) (2x), lamb (with H1121) (2x), lamb (1x), sheep (with H4430) {1x),
sheepcotes (with H1448) (1x), sheepfold (with H1448) (1x), sheepfold (with H4356) (1x),
sheepshearers (with H1494) (1x), shepherd (with H7462) (1x).

Outline of Biblical Usage [?]
small cattle, sheep, sheep and goats, flock, flocks
small cattle (usually of sheep and goats)

of multitude (simile)

of multitude (metaphor)

While 'rhls sounds mcg We ;'rhurfk

Lexicon :: Strong’s H6725 - tsiyuwn

Transliteration Pronunciation
tsiyuwn tse-yan' (Key) (CEC
Part of Speech Root Word (Etymology)

masculine noun From the same as 5=y (HE723) in the sense of
conspicuousness [compare y7 (H5329)]
>3

Dictionary Aids
TWOT Reference: 1837a
KJV Translation Count — Total: 3x

The KJV translates Strongs H6T25 in the following manner: title (1x), waymark (1x), sign {1x).

Outline of Biblical Usage [?]
signpost, monument, market

Strong's Definitions [?] ( Strong’s Definitions Legend)

117X tsiydwn, tsee-yoon'’; from the same as H5723 in the sense of conspicuousness (com|6r’7
H5329); a monumental or guiding pillar—sign, title, waymark.




Similarly, while boger.is usually vocalized baqar which speaks of a “large mammal,” and is often
rendered as “the flock of goats " the letters which comprise this word are used throughout this
same Towrah text to convey mornlng " The morning servedias a sign of Bikuwrym, where the

Lamb’s soul and Yahowah'’s Spirit were reunited before he, h|mself returned to Yahuah: It reflects
how we are born again from above Spiritually so that we cg_n Ibeladopted into Yah’s Covenant

Again we dlsagr'ee with Craig's thoughts here obwously asjweldolnot equa‘re Yahusha
with the lambjwhich would condone human sacmfuce Jumpmg fokthelRmorningal =
definition while ignoring the “seek and enquire® r‘oog wor‘d#defmwdoes-no’r make e
sense, even if we thought thisiwas af_‘ ellts scr'lp‘rur'e ‘ :

- " Lexicon :: Strong’'s H1239 - bagar
Lexicon :: Strong’s H1241 - bagar

Transliteration Pronunciation

bagar bakar (Ko g —

Transliteration Pronunciation

bagar ba-kar (=) (CENE
Part of Speech Root Word (Etymology)
Part of Speech Root Word (Etymology)
verb A primitive root
masculine noun From 72 (H1239)

Dictionary Aids

Dictionary Aids
TWOT Reference: 274

TWOT Reference: 274a
KJV Translation Count — Total: Tx

KJV Translation Count — Total: 182x
The KJV translates Strongs H1239 in the following manner: enquire (3x), seek (3x), search (1x).

The KJV translates Strongs H1241 in the following manner: ox (78x), herd (44x), beeves (Tx),
young (18x), young (with H1121) (17x), bullock (6x), bullock {with H1121) {2x), calf (with H1121) (2x), Outline of Biblical Usage [?]
heifer (2x), kine (2x), bulls (1x), cattle (1x), cow's (1x), great {1x). -
to seek, enquire, consider
Outline of Biblical Usage [?] (Piel)

to seek, look for
cattle, herd, oxen, ox ’

. o to consider, reflect
cattle (generic pl. but sing. in form - coll)

herd (particular one) Strong’s Definitions [?] (Strong’s Deﬁni’gg Legend) | ol

head of cattle (individually) 972 bégar, baw-kar; a primitive root; properly, to plough, or (generally) break forth, i.e. (figuratively) to ,,l.. |

inspect, admire, care for, consider—(make) inquire {-ry}. (make) search, seek out.
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Isalah 1:18 (KJV)

= 18Come now, and let us reason together, says Yahuah: though your sins be as

scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like crimson, they
. v, s %l

i r’? Al y : sha%e as wool. S o
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Next week we Look at

: /', Yahohs

.

And his fulfillment of the Spring feasts
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1
Qara’ - An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — nvited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies” or “Invitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits, These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history dunng the Ma'aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacnficed Himself as
the Passover lamb on Abyb 14, which was Pesach that Friday, April 1¥ 1n 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Marsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15® of 45yb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))
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